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Ф. Лейтон. Орфей и Эвридика





Дж. Г. Кильберн. На берегу реки



ЭСТЕТЫ

Наши встречи, — 

только ими дышим все мы,

Их предчувствие лелея 

в каждом миге, —

Вы узнаете, разрезав наши книги.

Всё, что любим мы и верим — 

только темы.

Сновидение друг другу подарив, мы

Расстаёмся, в жажде новых сновидений,

Для себя и для другого — только тени,

Для читающих об этом — только рифмы.
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Дж. Милле. Черный  
брауншвейгский гусар



* * *

Мы с тобою лишь два отголоска:

Ты затихнул, и я замолчу.

Мы когда-то с покорностью воска

Отдались роковому лучу.

Это чувство сладчайшим недугом

Наши души терзало и жгло.

Оттого тебя чувствовать другом

Мне порою до слез тяжело.

Станет горечь улыбкою скоро,

И усталостью станет печаль.

Жаль не слова, поверь, и не взора, —

Только тайны утраченной жаль!

От тебя, утомленный анатом,

Я познала сладчайшее зло.

Оттого тебя чувствовать братом

Мне порою до слез тяжело.

10



У.П. Фрайт. Предложение



* * *

Aeternum vale!* Сброшен крест!

Иду искать под новым бредом

И новых бездн и новых звезд,

От поражения — к победам!

Aeternum vale! Дух окреп

И новым сном из сна разбужен.

Я вся — любовь, и мягкий хлеб

Дареной дружбы мне не нужен.

Aeternum vale! В путь иной

Меня ведет иная твердость.

Меж нами вечною стеной

Неумолимо встала — гордость.

* Прощай навеки! (лат.)
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Дж. Уистлер. Симфония в белом № 1



* * *

После стольких роз, городов и тостов —

Ах, ужель не лень

Вам любить меня? 

Вы — почти что остов,

Я — почти что тень.

И зачем мне знать, 

что к небесным силам

Вам взывать пришлось?

И зачем мне знать, 

что пахнул́о — Нилом

От моих волос?

Нет, уж лучше я расскажу Вам сказку:

Был тогда — январь.

Кто-то бросил розу. Монах под маской

Проносил фонарь.

Чей-то пьяный голос молил и злился

У соборных стен.

В этот самый час Дон-Жуан Кастильский

Повстречал — Кармен.
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Неизвестный  
художник.  
Дон-Жуан


